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Abstract 

The bitter events of life sometimes make the poet's soul so sad that beautiful things 

lose color in his eyes and take on a nightmarish form. This research, using a 

descriptive-analytical method, based on comparison, examines this idea in the 

examples of the poems of two prominent contemporary poets, Shafii Kodkani and 

Amal Dangul, and tries to answer the question of how the nightmare appeared in the 

poetry of these two poets, and what effect it has on their language and poetic 

images. The findings of the research show that in the poems of these two, in many 

times, the unfortunate events of life forced the poet to choose a rough theme and, as 

a result, to play songs far from poetic tenderness. In this sample of poems, the 

cruelty and bitterness of the events affected the poet's feelings in such a way that the 

pleasant description of the beautiful phenomena of nature gave way to the 

description of heartbreaking events and followed by the delicacy of language and 

poetic imagination has undergone a kind of fundamental transformation. 
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Introduction 

Poetry has always been a description of the tenderness of life and its beauty, and 

this is the inherent characteristic of poetry, the most delicate of which is manifested 

in sonnets. But sometimes the bitter experiences of life events have stolen the 

softness and delicacy from the poet's language and imagination, and it is as if the 

poetic sense has completely disappeared and instead, the cruel and harsh side of life 

has become the subject in such poems. The bitterness of life has imposed 

coarseness on the poet and this cruel coarseness has colored the language and 

delicate poetic images with its own color. 
 

Research method 

Comparative literature is a branch of literary criticism that "draws the course of 

literature's relationship with each other and describes the road map and contributes 

to the stability of literature's relationship" (Ghanimi Hilal, 1995, p. 23). In the first 

volume of the book of literary criticism, Zarrin Kob discusses comparative 

literature: "Comparative literature is actually research on the relationships between 

the literatures of different nations and peoples of the world" (Zarrin Kob, 1982, p. 

125) in contemporary literature. The famous school in comparative literature 

became popular with the titles: French school and American school. But besides 

these two famous schools, another trend called "Slavic comparative literature" also 

emerged in the Eastern Bloc, which, with a socialist perspective, made the effect of 

society in the creation of art and literature the focus of its critical analysis. Based on 

the comparative Slavic school and to some extent the American school, and by 

analyzing the content of some poems influenced by bitter experiences, the present 

research investigates the effect of environmental events on the poetry of Shafii 

Kodkani and Amal Dangul and tries to investigate how the nightmare appeared in 

the poetry of the two poets and what effect it had on the language and poetic images 

of the two poets, mentioning examples of this poetic approach. 
 

Discussion 

Scary images in the poems of two poets: The language of the poem is an 

emotional language, full of poetic feelings, and accordingly, its imaginary images 

are often used to induce this feeling, but sometimes, the unfortunate events of the 
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poet's life and bitter experiences disrupts this general rule as much as possible. The 

theme, language and poetic images are completely transformed and even turn into 

terrifying nightmares. In such situations, the ugly and dark side of life overcomes 

the poet's soul, mind and language, and the poet inevitably talks about the 

phenomena and creates images that match the spirit of poetry and the tenderness of 

language. 
 

Gallows and mass deaths: The nightmarish image of gallows, which always kills 

the fighters, is a painful event in human history and one of the scary nightmares in 

the poetry of two poets. Shafii Kodkani, in the song "Prayer for Rain" has 

reproduced this feeling of his heartbreak in a poetic image with heavy sadness. In 

Amal Dangul's poetry, and even more so than Shafii Kodkani's poetry, nightmarish 

images of natural phenomena and objects stand out. As he is known as a poet of 

rebellion, he is known as a poet of the people (Al-Hajaji, 2013, p. 40). 
 
The scene of the destruction of nature and the destruction of humans: Nature 

and its forests, are the epitome of beauty and have always had thousands of pleasant 

and colorful effects in poets' poems, but this beautiful and eye-catching 

phenomenon has lost its color. Sometimes in Shafii Kodkani's poetry and 

permanently in Amal Dangul's poetry, it has become extremely cloudy and dark, 

and in its images, there is no longer any of its stunning charms. Terrible images of 

the destruction of fire are among the things that show themselves in these 

nightmares, and in the poems of two poets, they have taken on a frightening form. 
 

The terrifying image of the cannibalistic dragon: By using the horrible word 

"dragon" and creating terrifying images of it, the two poets have recounted parts of 

the cruelties of their lived experience. In an ironic and protest expression, by mixing 

romantic feelings with social realism, Shafii-Kedkani expresses his surprise and 

asks himself with amazement, despite the breath of the dragon that constantly blows 

in nature, "all this white jasmine and how do nesters grow?". In the poem 

"Akhenaten Far Al-Karank", Amal Dangal thinks of the oppressive rulers as 

dragons who cover the sun's disc with their hands so that no light reaches the 
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universe. 

The nightmare image of human mutilation: From the painful sight of 

dismemberment of human body parts, especially children, terrifying images have 

been created in the poems of the two poets. In terrifying images, Shafi'i talks about 

the growth of bushes whose fruits are human heads, separated from the body that 

open their tongues and speak. Amal Dangul also presents a dusty lived experience 

to the reader in such terrifying images. The severed hands of a little girl who is on 

the head of spears. 
 
the result 

Egyptian poet Amal Danqul and Iranian poet Shafii Kodkani are among the most 

prominent modern poets who have common human, political, social and cultural 

concerns. The poetry of these two capable writers is the bitter and sweet voice of 

the life of the people of their land. As the few mentioned examples showed, 

sometimes the bitter experience has affected their soul and spirit in such a way that 

the tender poetic feelings are completely forgotten. In these examples, the softness 

of the poetic language and its imaginary emotion is lost in the aura of dustiness, the 

violence and roughness of the content of the poem has overcome the softness of the 

language and poetic images. These terrible nightmares, in components such as 

images arising from fire and forest, gallows, cannibalistic dragons, mutilation of 

human body parts, and the destruction of nature by humans, are based on the poetic 

examples mentioned by the two poets which have cast a shadow. Shafii Kadkani's 

nightmares are mostly taken from nature and its elements and Amal Dangul's 

nightmares are mostly taken from daily life events, hence Shafii's poetry is sad 

romantic and Amal Dangul's poem is black realism.  
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تطبیقی ادبیات های فصلنامه پژوهش  

  1403تابستان ، 2، شماره 12دوره 

128-103صص    

 مقاله پژوهشی

 

-لطافت زبان و تصویر، مایهدرون های تلخ زیسته برتأثیر تجربه

 شفیعی در شعر موجود یهانماییسکابوبا تأملی درهای شعری 

 و امل دنقل کدکنی
 

 2جبار آذربار، 1علی سلیمی

 
 ،یعرب، دانشگاه راز اتیگروه زبان و ادباستاد  .1

 رانیا ،یعرب، دانشگاه راز اتیزبان و ادب یدکتر یدانشجو .2

 
 1403/5/20پذیرش:                                   1402/12/25دریافت: 

 

 چکیده
 ای به شدت شکنندههای تلخ زندگی، روح انسان و به ویژه روح لطیف شاعران را که عاطفهگاهی رخداد

-ها و اشیای زیبای طبیعت، در چشم و دل آنها به کلی، رنگ میکند که پدیدهای مکدر میدارند، به اندازه

این  تحلیلی مبتنی بر مقایسه، -با روش توصیفی این پژوهش گیرد. گونه به خود میبازد و شکلی کابوس

ی و امل دنقل بررسی نموده و شفیعی کدکناشعاری، از دو شاعر برجسته معاصر،  نمونه را دررویکرد 

و چه  چگونه نمود پیدا کردهاین دو شاعر، در شعر  گونگیکابوسپاسخ گوید که  ،کوشیده به این پرسش

دهدکه در شعر این دو نشان میهای پژوهش یافته. استهای شعری آنها گذاشته تأثیری بر زبان و تصویر

شود و در بسیاری از اوقات، های شعری ترسناک بسیاری یافت میمند معاصر، کابوسشاعر دغدغه

-ای خشن و زمخت و به تبع آن، نواختن نغمهمایه رخدادهای ناگوار زندگی، شاعر را مجبور به انتخاب درون

رحمی و تلخی حوادث، احساس در این نمونه اشعار، بی ناهمسو با لطافت ذاتی شعر سوق داده استهایی 

های زیبای طبیعت و لطافت زندگی که ویژگی پذیر پدیدهساخته که وصف دل ای ناگوارشاعر را به گونه

                                                                                                                                        
Email: a.salimi@razi.ac.ir                                                                                        :نویسنده مسئول * 
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زبان و خیال خراش داده و در پی آن، لطافت های دلذاتی شعر است، جای خود را به توصیف رخداد

  شاعرانه، دستخوش یک نوع دگردیسی بنیانی شده است.
 

 مل دنقل، شفیعی کدکنی، انماییکابوس، زبان و تصویر شعر،  ،شعر معاصر واژگان کلیدی:

 

 مقدمه. 1
های آن بوده و این ویژگی ذاتی های زندگی و زیباییاز دیرزمان، شعر همواره، وصف حال لطافت

 ؛است تجلی یافتهغزل در  ،آننوع ترین لطیفنواز سر دهد و های گوشنغمه همواره که استشعر 

نرمی و ، حوادث زندگیتلخ  هایتجربهاما این قاعده دائمی و همیشگی نبوده و نیست. گاهی 

که گویی  دادهرا به قدری در فشار و تنگنا قرار  اوروح و روان  ربوده،شاعر و خیال نازکی را از زبان 

پیدا موضوعیت زندگی، و خشن رحم محاق رفته و به جای آن، سویه بی کلی، بهحس شاعرانه به

 نمودهو غبارآلود از جنس خود انگیز و لطیف شاعرانه را خیالهای تصویر تا جایی که کرده است

این و  است تحمیلی بر شاعر مایهدروناز  ، متأثرهای شعریدر زبان و تصویراست. این دگردیسی 

جامعه های نابسامانیو  یهای انسانرنجبیشتری در قبال  هایشاعرانی که دغدغه شعر درامر 

زمختی شعر، درشتی و  ر این گونه اشعار، تلخی زندگی بهد. است داده، بیشتر رخ اندشتهدا یشخو

آمیزی رنگهای لطیف شعری را به رنگ خود رحمانه، زبان و تصویرتحمیل کرده و این درشتی بی

 نموده است.

-ها با یکدیگر را ترسیم میسیر ارتباط ادبیات»ای از نقد ادبی است که ادبیات تطبیقی شاخه 

)غنیمی « کندها کمک میدهد و به استواری و پایداری ارتباط ادبیاتکند و نقشۀ راه را شرح می

گوید: ادبیات تطبیقی چنین میکوب در جلد اول کتاب نقد ادبی دربارۀ  (. زرین23: 1995هلال، 

ادب تطبیقی در واقع عبارت است از تحقیق در باب روابط و مناسبات بین ادبیات ملل و اقوام »

در ادب معاصر دو مکتب مشهور در ادبیات تطبیقی با  .(125: 1361)زرین کوب، « مختلف جهان

ان از یکدیگر بتأثیر وتأثر ادیهای: مکتب فرانسوی و مکتب امریکایی رواج یافت که اولی بر عنوان

اهمیت دانسته و به آن نظر از تأثیر و تأثر با  اما دومی زیبایی شناسی آثار را صرف ؛پرداخته

« ادبیات تطبیقی اسلاوی»در کنار این دو مکتب مشهور، یک گرایش دیگری به نام  .پرداخته است

معه در خلق هنر و ادبیات را محور لیستی، اثر جاابا نگاهی سوسی پدید آمد کهبلوک شرق نیز در 
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و با  امریکایی مکتباین مکتب و تا حدودی بر با تکیه . پژوهش حاضر تحلیل نقدی خود قرار داد

های رخداداثر بارۀ به تحقیق در ،زیستههای تلختجربهمتأثر از تحلیل محتوای برخی اشعار 

کوشد پردازد و میمی دو شاعر معاصر عربی و فارسی، شفیعی کدکنی و امل دنقل محیطی بر شعر

و چه تأثیری  چگونه نمود پیدا کردهدو شاعر، در شعر  گونگیکابوس کهبه این پرسش پاسخ گوید 

-و به منظور اجتناب از اطناب، به ذکر نمونه استگذاشته  دو شاعر یهای شعرزبان و تصویربر 

 :این رویکرد شعری اکتفا شده است هایی از
 

 نگاهی کوتاه به زندگی دو شاعر  .1-1
« قنا»کیلومتری جنوبی استان  20، «قلعه»مل فهیم ابوالقاسم محارب دنقل، در روستای امحمد  

پدر « محارب»، نام جد بزرگ خانواده و «دنقل»دیده به جهان گشود.  1940ژوئیه سال  25در 

اسم پدر اوست. اما سال و محل تولد او مختلف ذکر شده است. ، «فهیم محارب»بزرگ وی و 

میلادی است که اولین سال را  1942تا  1940های چیزی که مشخص است، تولد او بین سال

ادبیات  ۀدبیرستان به دانشکد ۀمل بعد از اتمام دورا(. 14: 2004اند )الدوسری، بیشتر ذکر کرده

به نیمه نرسیده بود که به خاطر اشتغال به کار  دانشگاه قاهره پیوست. تحصیلاتش هنوز

ویژه انجمن عالی  ۀموفق به دریافت جایز 1962از تحصیل انصراف داد. در سال « قنا»دادگستری 

به چاپ رساند. « الأهرام» ۀتعدادی از قصاید خود را در روزنام1964ها و ادبیات شد. در سال هنر

: 1، ج1996عالی شعر و فرهنگ درآمد )کامبل، شعر انجمن  ۀبه عضویت کمیت 1980در سال 

ترین دوران در طول توان گفت از وخیمکرد که میپر آشوبی زندگی می ۀدر دور مل دنقل،ا(. 606

تاریخ امت عربی است. از شکستی به سوی شکستی شدیدتر و مصیبتی بدتر و از سقوطی به سوی 

را با زبان شعری و گفتمانی که در  رفت و دنقل تمامی این وقایعسقوطی دیگر به پیش می

مل دنقل، اشعر » .(245: 1999کرد )جحا، یادداشت می ،بسیاری از مواقع به نثر نزدیک بود

به قدری از ذلت و خواری در  دنقل املروح و روان  (123: 1978)عباس، « وجدان جامعه است

« نه»یش شیطان به خاطر به ستا« المجد للشیطان»جهان عرب به ستوه آمده بود که در قصیده 

ناپذیر بود و به دلیل دوست، و سازش گرا، وطناو سخت ملی» گفتن در برابر خداوند پرداخت.

هایی را در زندان و بازداشت به سر برد و بیشتر عمر کوتاه خود اندیشی سالمبارزات سیاسی و آزاد

دنقل از نظر جسمی همواره  ملا .(28: 1987)المقالح،  «را در فقر و محرومیت مادی سپری کرد
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ضعیف و کم بنیه بود. در چهل سالگی دچار سرطان شد و بیش از سه سال در برابر این بیماری 

 . (251: 1999)جحا،  م در قاهره از دنیا رفت1983مقاومت کرد. سرانجام در سال 

 1318سال  دراندیش، محمدرضا شفیعی کدکنی،  پرداز ژرف گر و نظریهشاعر، منتقد، پژوهش

در بین ادیبان سترگی که از  (.243: 1387)فولادوند، به جهان گشود در کدکن نیشابور چشم  ش.

رستند، محمدرضا شفیعی کدکنی نامی آشنا « قالب»و « خط»و « رسم»و « ایسم»و « اسم»بند 

مبارز  نظیر است که به دور از هر گونه جار و جنجال و قیل و قال بر تارک ادبیات معترض وو کم

هاست و ها و سیاهیتباهی ۀاعتراض و عصیان سرخ او علیه هم .(313: 1380نشیند )امینی، می

-گیرد. در هر کجای محور زندگی و در هر یک از رگصرفاً دنیای حاکمان و امیران را دربر نمی

رود میبیند، آن را با نیشتر قلم نشانه های حیات اجتماعی انسداد و انجماد و درد و رنجی می

ی ا تفاوت نبوده است و خود را همچون آیینهخود بی ۀاینکه شاعر نسبت به جامع .(313: همان)

-ها، حوادث اجتماعی، بیداد استبداد، فریاد مبارزان و فقر گرسنگان و رفاه بیدانسته که رخداد

عهدترین مت»باعث شده تا همگان او را  ،دردان را در غالب اشعار زیبای خود منعکس کرده است

 .(59: 1387بنامند )برهانی، « شاعران معاصر
 

 پیشینه پژوهش. 2
مقایسه دو شاعر، بر اساس  پیرامون ،شفیعی کدکنی و امل دنقلدر موضوع تحلیل و بررسی شعر  

بررسی نماد خورشید در شعر امل دنقل و »ی با عنوان پژوهشجز ه ، ببه عمل آمدهجستجوی 

یافت نشد. در آن پژوهش، مورد دیگری ( 1393اثر سهرابی و معروف )« شفیعی کدکنی

 .اندخورشید در شعر دو شاعر را بررسی نمودهنویسندگان با رویکردی تطبیقی، کاربرد نمادین 

شعری در برخی از های شدگی زبان و تصویرهای تلخ زندگی بر کابوسحاضر، تأثیر تجربهپژوهش 

-اما به شکل مجزا، دربارۀ این دو شاعر پژوهش ؛نموده است تحلیل و مقایسهرا اشعار این دو شاعر 

شورش در »ای با عنوان مقاله :کنیممورد اشاره میهای فراوانی صورت پذیرفته است که به چند 

و  ( که نگارنده به تمرد در شعر دو شاعر1391اثر رجبی )« شعر امل دنقل و نصرت رحمانی

که انسان را از  از قبیل خود، اجتماع، زمان و دنیای جدید ییهامحدودیتمصادیق برجستۀ 

ساخت ناسازواری در شعر ژرف»با عنوان  پژوهشی. پرداخته است ،دنداررسیدن به تعالی باز می

-( که نویسندگان به چگونگی بهره1394اثر میرزایی و همکاران )« مل دنقل و بینامتنی قرآنیا
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دادن شرایط نابسامان اجتماعی و سیاسی حاکم گیری شاعر از آیات و مضامین قرآنی جهت نشان

مضامین اعتراضی در اشعار سیاسی و مقایسۀ »ای با عنوان مقاله اند.بر کشور مصر پرداخته

ای ( که نویسندگان با شیوه1396نوشتۀ پرنیان و دارابی )« اجتماعی أمل دنقل و فرخی یزدی

در مورد شعر  اند.تطبیقی اشعار دو شاعر را از زاویۀ شعر اعتراضی مورد تحلیل و بررسی قرار داده

اثر صحرائی « از انقلاب شفیعی کدکنیشور رهایی در اشعار پیش »پژوهشی با عنوان کدکنی نیز 

تحلیلی مفاهیم  -که نویسندگان با روشی توصیفیبه رشتۀ تحریر درآمده است  (1388و گلشنی )

 اند.خواهی و استبدادستیزی را در اشعار پیش از انقلاب کدکنی بررسی کردهو موضوعات آزادی

نژاد  اثر باقی« شعر شفیعی کدکنی های اعتراض و مقاومت در جلوه»ای با عنوان مقالههمچنین 

( که نگارنده به بررسی و تحلیل اشعار مقاومت و پایداری این شاعر پرداخته و نشان داده 1396)

که چگونه مضامینی همچون نکوهشِ ترس، توصیه به مقابله با دشمنان، ترسیم چهرۀ منفور 

 دشمنان و ... در شعر او تجلی یافته است.
 

 دو شاعر هراسناک در شعرهای کابوستصویر. 3
های و به تبع آن، تصویر از احساساتی شاعرانه استو سرشار برخاسته  ،زبان شعر، زبانی عاطفی

حوادث ناگوار اما گاهی،  ؛شودبه کارگرفته می این حسآن نیز، غالباً در خدمت القای ی خیال

، ممکن استتا جایی که  زندر هم میب، این قاعده عمومی را شاعر های تلخ زیستهتجربهزندگی و 

تبدیل  هراسناکهایی به کابوسو حتی  دهبه کلی دگرگون شهای شعری زبان و تصویر موضوع،

یابد و ذهن و زبان شاعر غلبه می ،سویه نازیبا و تاریک زندگی بر روح ،هاییحالتچنین در شوند. 

 لطافت زبانروح شعر و کند که با هایی خلق میگوید و تصویرهایی سخن میاز پدیده به ناچار، او

 .تناسب ندارد آن

 

  هاجمعی گلو مرگ دسته دار هایچوبه. 1-3

در تاریخ رخدادی دردناک ، ستاندرا می مبارزان که همواره جاندار  هایچوبه گونۀکابوستصویر 

دعای »در سرودۀ ، شفیعی کدکنیاست. در شعر دو شاعر  ترسناک هایجمله کابوساز  وبشر 

 بازتولید نموده است: در تصویری شعری، این احساس تألم خاطر خود رابا اندوهی سنگین « باران
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/ این باغ باژگون./ مردانخاکستر است و خون/ باغ درخت بر باغ ما ببار/ بر باغ ما که خنده»

های پریشان ما در میان زخم و شب و شعله زیستیم./ در تور تشنگی و تباهی/ با نظم واژه

اجازه برشکفد، طرح گریستیم./ در عصر زمهریری ظلمت/ عصری که شاخ نسترن، آنجا،/ گر بی

-های مقدس/ عصری که مرغ صاعقه را نیز/ داروغه و دروغ درایان/ میتوطئه ست./ عصر دروغ

 (114-115 :1376)شفیعی کدکنی،  «.راخواهند/ بر قاب و در قفس./ بر باغ ما ببار!/ بر داغ ما بب

باژگون و همه واژگان این سروده رنگی از بی مردان، باغخاکستر و خون، باغ درخت خنده 

در این سروده  استجای گل و بلبل  هموارهباغ که  مهری زمانه بر احساس لطیف شاعر زده است.

 «.راما بب بر داغما ببار!/  بر باغ : »است نشین آن شدهو هم« داغ»در کنار 

مبارزانی را وصف حال ، «آتش گرفتن هزاران ققنوس»، با اشاره به نیز «پرسش»در سرودۀ  وا

 اند:ها، تن به سوختن داده، مانند ققنوسی سهمگینکندکه در خاموشی و سکوتمی بازگویی

 / اوجِ،مردن / اوجِ،شان را/ در اوج/ اما صدای بال زدن؛قنوس/ آتش گرفته استآنجا هزار قُ»

 (280: همان)« .م هرگزیا/ نشنیده،دوباره زادن

وخامت « اطلسی انخون هزار»عبارت با به کارگیری « از پشت این دیوار»شاعر در سرودۀ  

 کند:خواهان را بازنمایی میرحمانه آزادیگونه و کشتار بیاوضاع جامعه و تصویر کابوس

/ خوابم .این سیلاب مهتاب/ بر بامِ های خونیِام امشب/ در مرزوحشی دیده تاتارانِ خوابِ من»

 این شهرِ های آشنایی را کنی خاموش/ و بر در و دیوارِشمع ید/ تو گر تمامِآید/ خوابم نمیآنمی

ها / وقتی افق با تیرگی./ خوابم نخواهد برد؛خواب آویزی/ با صد هزاران رنگ ها چراغِتماشایی/ صد

خیابان  دیوی روی دیوارِ مِروز/ که نا شد/ در غروبِهزاران اطلسی/ تبخیر می / خونِ؛کردآشتی می

های روشنی لبریز/  شان/ پیمانهشست/ در آخرین دیدارکاج را می / باران سکوتِ.کردتر میرا/ آلوده

خود  کوتاهِ باغ را مرغی/ با چهچههِ بلندِ / خوابِ.کردشب خویش را/ در شط خاموشی رها می

 ۀیا که بالش را/ در خیمآزد/ آگاه بود قفس می سردِ ۀتنها که سر بر نرد ۀ/ آن سیر.کردها میتعبیر

/ !/ چه آوازی،/اما چه پروازی.سان/ شایدگرفت اینشبگیر کوته کرده بود آن مرد؟/ شاید بهانه می

 / بگذار بالِ.بینمواری را نمینزدیک هاست/ آرامشِکبوتر خونینِ زیتونی/ که با منقارِ در برگِ

 (232 -234: همان.« )یدآکشتی فرود  ۀمرغان/ بر عرش ۀخست

                                                                                                                                        
  های دار است.بیانی از چوبه« مرداندرختباغ »تعبیر ابداعی 
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-بسیار یافت میاو  که بیانگر درد و رنج شاعری متعهد است در شعر هااز این نمونه کابوس 

ها، کارگیری نمادین: گل ، با به«ریزان برگ»و « هاگل دسته جمعیِ گورِ»تصویر بدیع  درشود. وی 

مبارزان را بازتولید نموده رحمانه ها و بادِ سردِ پاییزی، تصویری هولناک از کابوس کشتار بیبرگ

 است:

روز/ در آخرین  /مهر تهی کرده است و از هر سرودِ باغ را / آفاقِ  هافتح کلاغ شادمانیِ شیپورِ»

 اشاره، با دور، از/ باغ راهروِ سنگفرش بر /.هنوز ایهبر شاخ ،/لرزان دقایق خویش است/ با چند برگِ

.« ریزبرگ و هاگل جمعیِ دسته گورِ از/ گریز در پاییز، آخرِ سردِ بادِ این/ رمز به دهدمی خبر

 (69: 1399)شفیعی کدکنی، 

شکستگی و دلیأس باعث در تاریخ به قدری زیاد است که  ها،رخدادنوع این  ، ازدر نگاه شاعر 

 ، با نا امیدی از عظمت و شکوه گذشته ایران،«هادر فصلِ سردِ اگر»در سرودۀ او  .دشوانسان می

 گوید:سخن می

-ها صبح و شادی/ گسترده در زیرِ پرها/ فرسنگها/ وان سازِ سیر و سفریارا! چه بود آن سحَرَ»

ها/ ها/ گه بر سرِ بامِ طوفان/ گاهی به کام خطروان شوقِ آواز و پرواز/ وان جوشِ جان و جگر ها/

ها/ این ها، خبرنشانوز بیها/ کران سحرگه/ آوردن از بی سرخان/ در لاجوردِآن سینه همراهِ

ست؟/ وین باغِ در خون تپیده/ با چیست؟ این چیست؟ این چیست؟/ این ظلمت و خون که جاری

ها/ با میوۀ تلخِ هرگز/ در فصلِ سردِ / در ازدحامِ تبرهاشان برگ و برهای شکسته/ خونینشاخه

 (135-136: 1367)شفیعی کدکنی،  «.هااگر

ای پر از خون و خانهرود ،مانده است قیاب چه از آن گذشته افتخارآمیزآن ،به باور شاعر و 

 :خاک گرم است

/ با این که یک .شب همچنان شب است /.شودهای صاعقه/ پی در پی/ خاموش میکبریت»

 / دیدیم/ در آبِ،رودخانه گذر دادند / از آبِ - شانبا سبز و زرد -زمان را/  ۀبهار و دو پاییز/ زنجیر

-مردی/ در موج رفت/ در شط/ شطی که دستِگرم/ که می / خون بود و خاکِ،همه سال ،رودخانه

-های صاعقه/ پی در پی/ خاموش می/ کبریت.خدا را/ یک روز شست و شو داد ۀیینآهای نرمش/ 

ها و / بسیار روز؛شب و روز ماتِ / نظارگانِ؛گرم / خون است و خاکِ./ شب همچنان شب است.دوش

: 1376)شفیعی کدکنی،  .«کندهای صاعقه/ پی در پی/ شب را/ کمرنگ می/ کبریت.یارچه بس

284-282) 
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-پدیده ه ازگونکابوستصویرهای شفیعی کدکنی،  نیز و حتی بیشتر از شعردنقل امل  در شعر 

 به و است او چنان که مشهور است شاعر تمرد و شورش کند.نمایی میدو اشیاء خو ی طبیعیها

مندی شدید شاعر از یک این احساس دغدغه .(40: 2013)الحجاجی،  شهرت دارد شاعر مردم

در بسیار  کرده کهپریشان خاطر چنان  را دیگر، شاعر از سوی و وخامت اوضاع جهان عرب سوی

های این موضوع در زبان و تصویر .خارج نموده است رفتار طبیعیاو را از حالت اعتدال و  ،از اوقات

الأجساد فوق »هراسناک با تعبیر  «العشاء الأخیر» ۀدر قصیداو به وضوح نمایان است.  ویشعری 

های های مانده بر چوبهو جسدمرگ و نیستی  ی ازکابوس های دار(هایی بر چوبه)جسد «هالمشنق

 :است خسته شدهآنها تکان دادن ادامه که حتی باد هم از  کندمیرا وصف  یدار

/ ووقفنا .فيه من أرجحة الأجساد فوق المشنقة ../..اختبأت في القبو؛ حتى تستريحْ الرياحُ»

 «.نحرس الباب، ونحمي الأروْقة/ بينما خيلُ المماليك تدق الأرض بالخطو الجمَوح/ يقتفون الأثرا

 (172-173: 1987)دنقل: 

 ،دارهای چوبهاز تکان دادن اجساد بر روی لختی ، تا شدپنهان سردابی باد در )ترجمه: 

 های، در حالی که اسبیماهایستادها رواقو حمایت از  ورودی دراز  بیاساید و ما به نگهبانی

 (.گردندمی در پی رد پاییکوبند و های سرکش زمین را میممالیک با گام

از گرسنگی خزند و بر زمین میکه  گویدسخن میکودکانی گونه، از او در تصویری کابوس 

 :زنندمیخاک لیس 

الأطفالُ فيِ لعق الثری!/ ينَمو صدَيدُ الصَمغ فيِ الأفواهِ،/ فيِ هدَبِ العيُون.. فلا ترَی!/ تتَسَاقطُ »

الطفِلُ  _علي نيرانهِا_الأقراطُ منِ آذانِ عذَراواتِ مصرْ!/ وَ يمَوتُ ثدیُ الأمِ.. تنَهضُ في الکری/ تطهو 

 (183-184: 1987)دنقل:  «الرضَيع!!

 و/ شود،می جمع هادهان در آلود خون چرک/ خزندمی خاک، لیسیدن با کودکان)ترجمه: 

شهر پی در ها از گوش زنان عفیف د ببینند!/ گوشوارهتوانننمی و...  هاچشم یمژه در طور همین

در  -پرد/ در حالی که کودک شیرخواراز خواب می مادری که شود سینهو خشک میافتد/ میپی 

 (.پزدمی –آتش آن

در راه و فدکاری  نماد شورش علیه ستم که، «کلمات اسپارتاکوس الأخیرۀ»در سرودۀ او  

دار در هنگامه به کند که بیانی اندوهناک، به همگان توصیه میبا است، رسیدن به اهداف آرمانی 
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 ،خوار و خفتهمردمی از این که  ،اوشاید بنگرند تا  ای، لحظهاوبه پیکر بردار شده  ،وی شدنآویخته

 دلخوش گردد: شاد و اند،کردهسر بلند  هم که شده، یک بارحداقل 

إخوتَيِ الذينَ يعَبرونَ فيِ الميَدانِ مطُرقِينْ/ منُحَدَرِينَ فيِ نهَايةََ المساءْ/ فيِ شارِعِ الإسکنَدرِ یا »

عيُُونکَمُ إلي/ لربُما.. إذا التقَتَ عيُُونکَُم / فلَترَفعَُوا ....الأکبرْ:/ لا تخَجلَوا.. وَ لترَفعَوا عيُوُنکَمُ إلي/ 

 (110-111: همان) «!باِلموَتِ فيِ عيَنيَ:/ يبَتسَمُِ الفنِاءُ داخلي.. لأنکمُ رفَعَتمُ رأسکَمُ.. مرَةْ

سر به پایین و کنید/ و در غروب آمد از میدان عبور می و نم! که در حال رفتارداای بر)ترجمه: 

 درون در فنا و نابودی شایدتا نگاه کنید...خجالت نکشید و به سوی من روید.... میاشیبی در سر

 (.یداهبلند کرد بارزند؛ برای اینکه سر خود را یک بلبخند  من

 :است ، چنینروم به قیصر او، توصیه تمسخرآمیز هاشراب از جمجمه جامساختن مه، او در اد

)دنقل:  .«جمُجمُتَي/ تصَوُغُ منِها لكََ کَأساً لشِرَابكَِ القوَیِ -ميَتتَيبعَدَ -قيَصرَ العظَيمَ: أمنحَكَ یا »

1987 :113-112) 

ای برای آن کاسه از تابخشم/ میام را پس از مرگم به تو ! جمجمهبزرگ ای قیصر)ترجمه: 

 (.یدبسازمقوی خود شراب 

 آمده که در قصیدۀعرب به ستوه به قدری از ذلت و خواری در جهان »روح و روان شاعر  

گفتن « نه»)عظمت از آن شیطان است( به ستایش از شیطان به خاطر تمرد و  «المجد للشیطان»

مقتل »در قصیدۀ  او( 123م.  2012پرداخته است. )سلیمی و کیانی،  رحمان در برابر خداوند

 :کندمی ییبازگو را از قداست و پاکی است اینشانهبه صلیب کشیده شدن ماه که »تصویر  «القمر

شهدوه مصلوباً تدلي رأسه «!/قتُلَِ القمر»تناقلوا النبأ الأليم علي بريد الشمس/ في کل مدينة:/ »

فوق الشجر!/ نهب اللصوص قلادة الماس الثمينة/ من صدره!/ ترکوه فيِ الأعواد،/ وَ يقول جاریِ: 

 ( 68: همان) «؟کان قديساً: لماذايقتلونه»

/ ماه :که ها/ در همه شهرکردندخورشید منتقل چی پستخبر دردناک را از طریق )ترجمه: 

کشته شد/ او را دیدند درحالی که به صلیب کشیده شد و سرش بر بالای درخت آویزان است/ 

 ها رها کردنداش غارت کردند/ و او را در میان شاخهدزدان گردنبند الماس گران قیمت را از سینه

 (کشتند؟او را چرا قدیس بود، یک او  گوید:ام میهمسایه /

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 c

lr
j.m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

15
 ]

 

                            15 / 26

https://clrj.modares.ac.ir/article-12-74310-en.html


   1403تابستان ، 2، شماره 12دوره                                                  های ادبیات تطبیقی پژوهش  

 

 
118 

 

-میسخن از زبان او زده، ی خود نقاب حضرت مسیح را بر چهرهکه « عشاء» ۀدر سروداو  

زده سرزمین خویش  های مرده و غفلتزنده نمودن انسان در پیامیدی با نا ،مسیحهمچون و  گوید

 :است

برُهةَ/ وَ لمَ يرَدِ واحدٌِ منِهمُ تحَيَةَ المسَاَء! وَ عَادتَِ الأيدی قصَدَتهُم فيِ موَعدِِ العشَاء/ تطَالوَا ليِ »

ويَحکَمُ دمَي/ هذا دَمي »ترُاوحُِ الملَاعقُِ الصغيرةَ فيِ طبَقَِ الحسَاء/ نظَرتُ فيِ الوعَاءِ/ هتَفَتُ: 

)دنقل:  !«الشفاهُ تعَلِقُ الدماء تِلَم يأَبهَوُا!/ وَ ظلَتِ الأيدیِ ترُاوِحُ المَلاعقَِ الصغيرة/ وَ ظلَ«/ فانتبهوا

1987 :423-422) 

ها سلام ها رفتم/ مدتی به من نگریستند/ و کسی از آنشب هنگام به دیدار آن)ترجمه: 

های کوچک در کاسه سوپ ها شروع به چرخاندن قاشقشامگاه را پاسخ نداد/ و بار دیگر دست

بر شما خونم/ این خون من است پس هشیار وای »نمودند/ به داخل ظرف نگاه کردم/ فریاد زدم: 

ها نیز چرخاندند/ و دهانهای کوچک را میها همچنان قاشقاهمیتی ندادند!/ و دست«/ باشید

  (.لیسیدندخون می

 غم انگیزی هایتصویر از ،«استخوان و یک جمجمه دو»با علامت  یپرچمگونه، تصویرکابوس 

، همه جا تبدیل به گورستان نماید که در آنبازگویی میها را عام که شدت کشتار و قتلاست 

 است: شده آدمی نیز استخوان و جمجمۀ وی پرچممردگان شده تا جایی که علامت ر
أيها الواقفِونَ على حافةِ المذبحهْ/ أشَهِروا الأَسلحِهْ!/ سقَطَ الموت؛ُ وانفرَطََ القلبُ کالمسبحهَْ/ »

مناَزلُ أضرحةٌَ،/ والزنازن أضرحةٌَ،/ والمَدىَ.. أضرحِةٌَ/ فارفعَوا الأسلحِهْ/ والدمُ انسابَ فوقَ الوشِاحْ!/ ال

 (274-275: همان) «!يتي: عظَمتاَنِ.. وجمُجُْمةَ،/ وشعِاری: الصباحْرأ واتبعَوُني!/

مرگ  !/ها را برکشیداسلحه اید/های قتلگاه کنار هم ایستاده)ترجمه: ای کسانی که در کناره

ها ن بر روی حمایلو خو /های تسبیح از هم گسسته استسقوط کرده است و قلب مانند دانه

-و تا چشم کار می /اندها گورستان شدهزندان سلول /اند،ها گورستان شدهخانهجاری شده است!/ 

پرچم من دو استخوان و  /و از من پیروی کنید. /برکشیدرا ها پس اسلحه /کند، گورستان است.

 (.و شعارم: صبح است /یک جمجمه است

 اند:به دار آویخته شدههای شهرر میدانمرده و فرزندانش دبه باور شاعر عدالت  
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)دنقل:  «.أصًبحََ العدَلُ موَتاً وَ ميِزانهُُ البنُدقُيِةُ، أبناؤهُ/ صلُبِوا فيِ الميَاَديِنِ، أو شنُقِوا فيِ زَواياَ المُدنُ»

1987 :270) 

به صلیب کشیده ها در میدانتفنگ است، فرزندانش/  ترازوی آنمرده است، و  التعد)ترجمه: 

 (.شوندبه دار آویخته می هایا در گوشه و کنار شهر ،شوندمی
 

 هاناانس طبیعت و نابودی سازیویرانمنظره  .2-3

که مظهر زیبایی است و در شعر شاعران، همواره هزاران جلوۀ دلپذیر و  های آنعت و جنگلطبی

گاهی در شعر شفیعی نواز گویی رنگ باخته است. اما این پدیده زیبا و چشم ؛رنگارنگ داشته است

های آن، در تصویر و کدر و تیره شده استبه شدت کدکنی و به شکلی دائمی در شعر امل دنقل، 

 ویرانگری از ناکدهشتهای تصویر نیست. اشهای خیره کنندهدلبریاییخبری از آن همه دیگر 

و درشعر دو شاعر، دهد ها خود را نشان میآفرینیکابوساز جمله مواردی است که در این  ،آتش

 ای دارد. به خود گرفته است. این نماد، در دیوان اشعار شفیعی کدکنی جایگاه ویژه ترسناکشکلی 

که  کندرا مجسم می، وصف حال بهار مغمومی «میان جنگل آتش»سرودۀ در کدکنی شفیعی 

 و نسیم بهاری نیست:گل و بلبل خبری از  ،ان خجستهبهار ، بر خلافدر آن

  «.غباری / موجِ:/ نسیم،ها همه آهنپرنده /!چه دل گرفته بهاری» 

یی گوش طفل روستابه « ه و سارییرس سرودِ »، آواز و: «جنگل آتش» آندر به تعبیر شاعر، 

-بسته شده« مزاری سنگِ با نخی تاریک به رویِ هابنفشه»، شهر تۀخسرسد و در آن غروب نمی

 (.226: 1376اند. )شفیعی کدکنی، 

هایی است که در گونه، از دیگر کابوس«شب بخیر» ۀدر سرود «باغ آتش»تصویر همچنین  

 آن، باغ با آتش هم نشین شده است: 

 / شب به خیر ای نگاهِ!/ شب به خیر ای دو دریای روشن!دو دریای خاموششب به خیر ای »

آتش/ وز دگر سوی/  خون/ تو در آن سوی آن باغِ ۀرعست/ من درین سوی این تُدیری .../ !پر آزرم

 . (211-212: 1376)شفیعی کدکنی،  «من ابر و باران/ ابر و باران و تنهاییِ

 شورش است اتیادبان در شاعر نیبارزتربه تعبیر منتقدان ادبی،  نیزکه از دنقلشعر امل  

عمیق  شکلی و به است زبانی هایهنجارگریزی و شعری هنر از سرشار» .(100: 1998، ه)الأسط

وی  شعر است؛ ... ورغوطه سهمگین یأسی گرداب در و عرب جهان پی در پی هایشکست از متأثر
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 «البکاء بین یدی رزقاء الیمامه»سویۀ تاریک حوادث را برجسته نموده است. سروده  همواره

را که  رود نیل گاهی شاعر .(330 :1401)نوروزی و سلیمی، « اوست شعر همۀ از جامع تصویری

که آیا در  کندمیسؤال از او با تعجب دهد و قرار میمخاطب  سرچشمه خیر و برکت بوده،

 است:جاری خون  آنی هاجویبار

 (190: 1987)دنقل:  «؟ايا نيِلُ هلَ تجَریِ الميِاهُ دمَاً/ لکِيَ تفَيضَ، وَ يصَحوُ الأهلَ إن نوُدوُ»

طغیان کند و مردم را بیدار !/ تا است شدهخون  ی تو،هادر جویبارآب )ترجمه: ای نیل! آیا 

 ؟(سازد

و  درختان بلند توسط انسان، تصویری هراسناک از درآوردن «سفر التکوین»او در قصیدۀ  

 :کشدرا به تصویر می« بمب مرگ»کشتار بشریت به وسیلۀ 

رأيتُ ابنَ آدمَ و هو يجُنَ فيقتلِعُ الشجرَ المتُطَاولَ،/ يبصقُِ فيِ البئرِ، يلقي علَيَ صفحةِ النهرِ و»

-271: همان) .«أضلاعِهِ بالزيت،/ ثمُ يخُبَئُ فيِ أسفلِ البابِ/ قنبلةَ الموتِ، يؤُوی العقاربَ فيِ دفءِ

270) 

-آب دهانش را در چاه می /کندوار درختان بلند را می)ترجمه: فرزند آدم را دیدم که دیوانه

-بمب مرگ را پنهان می /سپس در پاشنۀ در ریخت،/انداخت و روغن را بر سطحِ آبِ رودخانه می

 (.داداش پناه میها را در گرمای سینهساخت و عقرب

، «طوفان نوح»، با الهام گرفتن از داستان قرآنی «مقابله خاصه مع ابن نوح»شاعر در قصیدۀ  

 رود:به سوی نابودی می کهکشد ای را به تصویر میاوضاع جامعه

تغرقُ شئياً.. فشيئاً/ تفرُ العصافيرُ،/ و الماء يعلو./ علي درجات البيوتِ  !/ المدينةْجاءَ طوفانُ نوحْ»

 - القمحِ أجولةِ - المعابدِ -(الخالدين أجدادنِا) التماثيلِ - البنوکِ – البريدِ مبَني - الحوانييتِ –

... رويداً../ تجلو العصافيرُ/ الحصينة الثکناتِ أروقةِ -الولايةِ دار -السجنِ بوابةِ -الولادةِ مستشفياتِ

 (393: 1987)دنقل:  «...رويداً

گریختند و آب تا ها میشد/ گنجشکاندک غرق میوفان نوح فرا رسید/ شهر اندک ط)ترجمه: 

های اجداد ماندگارمان، معابد، ها، مجسمهها، ساختمان پست، بانکها و مغازههای خانهفراز پله

آمد/ ها بالا میهای محکم پادگان، اتاقخلافههای زندان، دار الها، دروازههای گندم، زایشگاهسیلو
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 .(کردندرک میها آرام آرام شهر را تگنجشک

شوی و و شست« ی آتشدریاچه»، تصویری هراسناک از «بطاقه کانت هنا»در سرودۀ  او 

 نماید:دلتنگی خود با آن را بازگویی می

أينَ أَنتِ يا حبَيبتَي الحزَينة؟...أعوُدُ، کيَ يغَتسَلَِ الحنَينُ فيِ بحُيَرةَِ اللهيب./ لکَنِما « بنلوب»

 (154: همان) «!وَ ثقَبُ بابٍ لمَ يعَد يضَيِء ةٌ غرَيبةٌَ،کانتَ هنُا!/ وَ وحَشِ بطِاقةٌَ«../ بنلوب»

-چهگردم، تا دلتنگی را در دریامی بر ...ای محبوب غمگین من! تو کجایی «هلوپه پن»)ترجمه: 

دری  ۀو روزن ،تنهایی عجیبو یک  بود/ای نشانه/ در اینجا !«پنه لوپه» امای آتش شستشو دهم/ 

 !(شودروشن نمی دیگر که

از دیگر مواردی است که  «سرحان لا یستلم مفاتیح القدس»در سرودۀ « باران آتش»تصویر  

 خواهان را نشانه گرفته است:شماردکه قلب آزادیهای دشمنان را باران آتشی میشاعر، تیر

 (283: 1987)دنقل:  .«فثقباًمطَرُ النار يهطلُ، يثقبُ قلباً.. فقلباً/ وَ يترکُ فوق الخريطةِ ثقباً.. »

کند/ و روی ها را یکی پس از دیگری سوراخ میبارد و قلبباران آتش به شدت می)ترجمه: 

 (.گذاردمی پی در پی بر جای هایشکاف ،نقشه

، و اکتفا نمود بستتوان امیدی بینانه او، برای پاک شدن آدمیان، دیگر به آب نمیدر نگاه بد

 به جای شست وشوی با آب و غسل تعمیم، باید خود را با آتش بشویند:آنها برای پاک شدن، 

إن الجرُوحَ يطُهَرهُا الکيَ،/ وَ السيفُ يصُقلُه الکيَرُ،/ وَ الخبُزَ ينُضجُهُ الوهَجُ،/ لا تدَخلُوا معَمدَانيِةَ »

 .(339-340: همان) .«الحجارةَمشُتهَيَ وَ القلُوبَ: الماءِ../ بلَ معَمدَانيةَ النارِ../ کونوُا لها الحطَبََ ال

دهد/ و نان را / شمشیر را دم آهنگری جلا میشوندخوب می کردنداغ  باها زخم)ترجمه: 

 پزد/ برای غسل تعمید وارد آب نشوید/ بلکه با آتش غسل تعمید کنید/ برای آن آتشآتش می

 (.باشید ی دلپذیر و قلبی از سنگهیزم

را  خود گونۀکابوسحس دیگر،  ایبا الهام از تورات، به گونه «نیسفر التکو»شاعر در سرودۀ  

بازگویی نموده است. او در این سروده، مانند کتب آسمانی، با وصف ابتدای آفرینش، سخن خود را 

به دست فرزندان « هابه آتش کشیدن شهر»گونه آن و اما ناگهان از انتهای کابوس ؛کندشروع می

 آورد:آدم، سر در می
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رأَيَتُ إبنَ آدم يرُدیِ إبنَ آدمَ، يشعل فيِ/ المدُنُِ النارَ، يغَرسُُ خنَجرَهَ فيِ بطُوُنِ الحوَاملِِ/ يلُقِي وَ »

 (270: همان) .«أصابعَِ أطفالهِ علفاً للِخيُولِ

کشد و خنجر در شکم ها را به آتش میکشد، شهرآدم، فرزند آدم را میفرزندو دیدم )ترجمه: 

 (.افکندش میهایاسبجلوی را به عنوان علف  کودکانشدستان کند/ و میزنان باردار فرو 

شادی در  زمزمۀدیگر ها، صدای مردمان در روستا ،اندها خورشید را خوردهدر شعر او، کرم 

 ست:هاتشییع جنازه ی دربلکه آهنگ ؛طبیعت نیست

ذا دمَ الشمَسِ ألتي ستَشُرقَُ، الشمسُ التي ستَغُربَُ/ الشمس التي تَأکلُهُا الديدان!/ دمَُ القتَيلِ ه»

 (171: 1987)دنقل:  «قرُیَ .. جنِائزِيةَ الإيقاعِوَ کانتَِ الأصواتُ فيِ ال....احَمرَُ اللوَنِ/ 

خواهد کرد/  این خون خورشیدی است که طلوع خواهد کرد و خورشیدی که غروبترجمه: )

ای ها نغمهصداها در روستا ...اند/ خون سرخ کشته شده است/ ها آن را خوردهخورشیدی که کرم

 (.تشییع جنازه داشت برای

ها، حتی ماهیبه تصور او، که  یافته گونگی اشیاء به قدری بر ذهن و زبان شاعر غلبهکابوس 

 گویند:آدمیان با شاعر سخن می، از بلعیدن و شناوری در هستی زیبایی هایاین نماد

تقَولُ لي الأسماک/ تقولُ لي عيونهُا الميتةُ القريرةُ:/ إن طعامهَا الأخيرَ ... کانَ لحماً بشرياً.../ قبل » 

 (181-182: همان) «!أن تجرفها الشباک

گوید:/ که آخرین خشکشان به من میو گویند:/ چشمان بی جان ها به من میماهی)ترجمه: 

 (بوده است .../ قبل از اینکه به دام بیفتند! یخوراکشان ... گوشت انسان

، در کندبیند و از آن تصویرسازی میکابوس میهم  رؤیانه تنها در بیداری، گاهی در  شاعر 

هایی خوفناک از دارد، تصویری آشکار با رؤیای حضرت یوسف در قرآن کریم بینامنیتزیر که  نمونۀ

 :است ی شدهشعرسوژه « شیرخوار در آتش یپختن کودک»تصویر  که در آن کندخلق می یآتش
وَ ... منِ ظمَأٍَ وَ جوع/  _معََ اللعَناتِ  _وَ يکونُ عامٌ .. فيهِ تحَترَقُ السنَابلُ و الضروع/ تنَمو حوافرنُا »

 (183-184: 1987)دنقل:  «!!الطفِلُ الرضَيع _علي نيرانهِا_يمَوتُ ثدیُ الأمِ.. تنَهضُ في الکری/ تطهو 

های ما به خاطر هد/ پنجنسوزها میها و پستان شترسالی است که در آن خوشه و)ترجمه: 

، خشک پردی مادری که ... از خواب میسینه ...د/ نکنرشد می –با نفرین  گرسنگی و تشنگی
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 (.پزدمی –در آتش آن -را کودک شیرخواراو/ در حالی که شود می
 

  ی آدمخواراژدهاانگیز رعبتصویر . 3-3

هایی از بخشسناک ازآن، اهای هرو خلق تصویر «اژدها» ناکهولواژه  دو شاعر با به کارگیری

با ، و اعتراضی کدکنی در بیانی کناییاند. شفیعینموده ییتجربه زیسته خود را بازگو هایرحمی بی

-کند و با حیرت از خود میاظهار تعجب میسم اجتماعی، یدرهم آمیختن حسی رومانتیکی با رئال

رن تدمد، این همه یاس سپید و نسهای اژدها که پیوسته در طبیعت میپرسد، با وجود نفس

 رویند:چگونه می

 ست/ این همه یاسِس اژدها چگونه شکفتهفَتان چیست؟/ در نَست/ پاسخاین نه اگر معجزه »

 (482 :1376)شفیعی کدکنی،  «سرخ؟ سپید و نسترنِ

-های اژده سخن میهزاران نسترن در آتش نفس زدن از پرپر« در کاروانِ حلُه»او در سرودۀ 

 کند:رحمی تعجب میاز سکوت آدمیان در برابر این بی گوید و

چندین هزار نسترنِ سرخ/ در لحظۀ بلوغ و شکفتن/ پرپر شدند در نفَسَِ اژدها و / تو / »

  (148 :همان) «نداشت یا شنفتن؟خاموش ماندی و نسرودی/ گفتن 

 ؛گویدکه پیوسته از رفتن سخن می داندمییی به اژدها را خزه« سبزیِ خزَه» شاعر در سرودۀ

 اما همچنان باقی و ماندگار است:

هاست/ ها و سالرود/ سالم/ ولی نمیوَرَدهد که میخزه/ رودخانه را فریب می شوخ چشمیِ»

نماید ها رهاست/ میخزه/ همچنان بر آب خون گرفته در سپیده دم/ سبزیِ ها/ رنگِرودخانه بار

خزه/  رودخانه صخره را ربود و برد/ لیک سبزیِ /.رود/ همچنان به جاستروم، ولی نمیاین که می

ها و دهد/ سالست/ رودخانه را فریب میاژدها رود/ ایستاده مثلِروم ، ولی نمینماید این که میمی

 (103-104: 1376)شفیعی کدکنی،  «.هاستسال ها وسال

های سوزان این اژدهای هراسناک را وصف نموده و به باور او، حافظ بهتر از همه شاعران، نفس

 است:
 ا راــم زار یارِـــود، هـــن بـب سخـزار لـــبه ه

 

 ا راـــارِ مــمِ روزگــافظ غــو حـــــنسرود کس چ 
 

 دـون شـــمِ جنـــو جهنایی ـــی زد اژدهــنفَسَ
 

 ا راـــارِ مــود در پی، شبِ انتظـــه بــری کـــسحََ
 

 اــوْ تنَوره زد در اینجـــدام دوزخ این دیــز ک
 

 ا را؟ــارِ مـزن و خون کرد گلُ و بهــــزانِ حُـکه خ
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 سـت، از تـو   هله خواجه! این چـه افسـون و چـه معجـزه    
 

 

 ا راــ ـارِ مــ ـشم مِ بـی ــ ـدی غــوانــــکه چنین بلُند خ
 

 ش بسـتی ـونه نقــگ هــال چـس دـز ورَایِ هفتص
 

 ا راـــ ـارِ مـــ ـانِ تــــ ـا را و شبَـــارِ مــــمِ روزگـــغ
 

 ای دیگرـــه زارهـــاد هــو در طنین بــنِ تـسخ
 
 

 !ا راــ ـارِ مــردَ غبــو ببَــر ســح هــو نسیمِ صبــچ
 

 (105-106: 1399)شفیعی کدکنی،     

شان کند که از خنجرحاکمان را به دیو تشبیه می« ققنوس»و سرانجام، شاعر در سرودۀ  

 نماید:ها میخواهان را دعوت به خیرش علیه آنچکد و آزادیخون و سیاهی می
 باشا ـــاغ و گیــن و بـزِ چمــــداریِ سبـــــــبی ا باشـویش رهـو و در خــاران شـو و بـری شـاب
 ا باشـــه، زلالی ز صفــــرعـه یک جُـرم همـــگی دـکـال نخشــس نــهـک روِـــــۀ این ســـا ریشـت

 ا باشــه رهــــزنج ـــــۀزمـــر زمـــداریِ پُــــبی واریشــــح و حــــل صبگُ ح به دیدارِــــتا صب
 را باشـــسُدْــورشیـــــخ ،وــد، تــخموشناق ــآف ،رـــه با زهــــون که درین ظلمتِ آمیختــــاکن

 ا باشــــاش و رهـدا بــــــزنجیر، ص ۀِوچــــدر ک م و شب و زندانــــــزخ ۀواژ رصتِ بیــــدر ف
 ا باشـــم رِـــاکستـــانیِ خــــرافشـپ وسِــــققن ،مــوختگانیــــدلان، ســــامــــاین خ در آتشِ

 دا باشفـــریادِ خـــــــ حنجـــــرۀ صـاعقــــه از دیــو این خنجرِ از امشْیـــچکد و خ ون میــخ

 (78-79: 1399)شفیعی کدکنی، 

که  پنداردمیحاکمان ستمکار را به اژدهایی  «أخناتون فوق الکرنک»در قصیدۀ  نیز دنقلامل 

 پوشاند تا نوری به خلایق نرسد:، قرص خورشید را میانهایشبا دست

أخناتون/ منِ بعد مماتك/ يزحف هذا التنين/ يحجب قرص الشمس بأيديه/ و يردد: آمون ... يا »

 (103: 1391شکوری، )ن.ک:  .«نآمو

 انشکند/ قرص خورشید را با دست/ این اژدها پیشروی میتو ای اخناتون/ بعد از مرگ)ترجمه: 

 (.کند آمون ... آمونپوشاند/ و تکرار میمی

 

 هاگونه مثله شدن انسانتصویر کابوس. 4-3

انگیز هایی رعبقطعه قطعه شدن اعضای بدن آدمیان و به ویژه کودکان، تصویر دردناک از منظرۀ

-هایی که میوهانگیز از رویش بوتههایی هراسدر شعر دو شاعر خلق شده است. شفیعی در تصویر

-و سخن می ن گشودههایی جدا شده از تن که زباگوید، سر های آدمی است، سخن میشان سر

 گویند:
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-شان/ سرهای فصیحی/ که میوهاساطیر/ روییده بوته صبحِ تر شدم/ دیدم کنارِ/ نزدیک،آنگاه»

 (400: 1376)شفیعی کدکنی،  ...«گفتسخن میو ها بریده بود/ ست اگر چند/ سرهای آدمی

 نمایاند:های بی سر در کوی و برزن، میاو در ادامه، کابوسی از گذر کردن تن

-های ساکن و برزنکرد/ در کوچههای بی سری که گذر میتر شدم/ دیدم/ تن/ نزدیک،آنگاه»

-کاین بی خویش/ دلِ / پرسیدم از سروشِ.«هامن من تمامِ ،من» /:ای داشتها/ و گاه گاه زمزمه

.« اندمشرقیان فرزانگانِ شاعران و ادیبان/ انبوهِ آواز باز داد که اینان/ اند؟/سران چه قوم کیان

 (402-403: 1376)شفیعی کدکنی، 

ودی را پیش روی لناک از این نوع، تجربه زیسته غبارآهایی دهشتامل دنقل نیز در تصویر 

 :ستهانیزهسر که بر  ایدستان قطع شده دختر بچهنهد. خواننده می

أيدی صبيةٍ مقطوعةٌ../ مرفوعةٌ .. فوق السنان/ أنظری خيطَ الدمِ  /أنظری منِ فرجةِ الشباک:»

ينقش السکةَ بإسمِ الملَك الغالبِ،/ يرَقي منبرُ المسجدِ../ « .../ هنُا مرَ... هنُا»القاني علي الأرضِ:/ 

 (193-194: 1987)دنقل:  .«بالسيفِ الذی يبقرُُ أحشاءَ الحوامل

/ خط ستهانیزه سر/ که بررا ایدستان قطع شده دختر بچه/ بینممی از روزنه پنجره)ترجمه: 

در حالی که با نام پادشاه  ... و«از آنجا گذشت ...از آنجا/ » بینمرا می خون سرخ رنگ بر زمین

 ،با شمشیر او که رود/خواند/ از منبر بالا میمیاو با نام راکند/ و خطبه جمعه پیروز سکه ضرب می

 ( .کافدششکم زنان حامله را می

ای به منظور برافراشتن سرافرازی، غرور آمیزی یا اراده»نشانی از  همواره نگه داشتن بیرق که 

قطع شده، از تصاویری است که  ی( توسط ساعد و دست397: 388)سرلو، « مفاهیم متعالی است

 گوید:شاعر با اندوه از آن سخن می

 (121: همان) «.هوَُ ما يزالُ ممَسکِاً بالرايةِ المنکسةأسألُ يا زرَقاء...عن ساعدِیِ المقَطوعِ.. وَ »

که هنوز پرچم نیمه افراشته را  امساعد قطع شدهدر باره  ...رسمپاز تو می ،ای زرقاء)ترجمه: 

 (.است نگه داشته

در آنها،  که در شعر دو شاعر استو فراوان ونه گهای کابوسهایی اندک از تصویرنمونه هااین 

اثر گذاشته و در پی درشتی  او یشعرمایۀ درونانتخاب روح و ذهن شاعر و تلخی تجربه زیسته بر 

-. در این نمونهنداه خود گرفتهتیرگ برنگی  ،نیز های شعریشعر، زبان و تصویر محتوایو زمختی 
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 ،و آتش خون، دار هایچوبههمچون:  رحمبی ی، واژگانشعر زبانذاتی  لطافت به جای ،ی شعریها

های در این نمونه .اندجای گرفته هاش، پرپر شدن گلتویرانی، مثله شدن آدمیان، جنگل آ اژدها،

-دغدغه از و این حکایت های نواخته شده که با لطافت زبان شعر فاصلۀ بسیار داردشعری، نغمه

 .گذردتفاوت بتلخ زندگی بیاز کنار حوادث نتوانسته که  استشاعر  یمند

 

 گیری نتیجه. 4

 آید:از آنچه بیان شد، نتایج زیر به دست می

امل دنقل، شاعر مصری و شفیعی کدکنی شاعر ایرانی از بارزترین شاعران نوپرداز معاصر . 1

شعر این  . در واقعاندداشتهفرهنگی مشترکی اجتماعی و یاسی، انسانی، سهای هستند که دغدغه

چنان که  شان است.زندگی مردم و اوضاع اجتماعی سرزمین تلخ و شیرین نوای توانمند، دو ادیب

ای تجربه تلخ زیسته دو شاعر، روح و روان آنها به گونهگاهی های اندک ذکر شده نشان داد، نمونه

در این  .کرده که در آن احساسات لطیف شاعرانه به کلی به دست فراموشی سپرده شدهمتأثر 

ای از غبارآلودگی گم شده، خشونت و در هالهآن  انگیزخیالعاطفه  شاعرانه وها، نرمی زبان نمونه

 است. غلبه کرده یهای شعرریبر لطافت زبان و تصو مایۀ شعردرون زمختی

، و جنگل آتشهایی همچون تصاویر برخاسته از در مؤلفه های خوفناک،نماییکابوساین . 2

 توسط انسان، برو ویرانی طبیعت ، هاانسان شدن اعضای بدن اژدهای آدمخوار، مثلهدار،  هایچوبه

  دو شاعر سایه افکنده است. شعری ذکر شده ازهای نمونه

های ترسناک در شعر این دو، و به ویژه در شعر امل دنقل حضوری بسیار این گونه کابوس. 3

  .پر رنگ دارد

های امل دنقل بیشتر از و کابوس از طبیعت و عناصر آنکدکنی بیشتر های شفیعی کابوس. 4

 امل دنقل و شعر دلگیررمانتیکی شعر شفیعی به از این رو  اند،حوادث روزمرۀ زندگی برگرفته شده

های تلخ زیسته، اما وجه مشترک این دو در آن است که تجربه ؛استنزدیک شده  به رئالیسم سیاه

ای ها، به منزلۀ مرثیهبرخی از این سروده ای مکدر کرده کهروح و روان لطیف دو شاعر را به گونه

 است درآمده بشریت همیشگی های بر درد و رنج
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